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Parish Office Hours

Monday, Thursday, Friday 8:30 a.m.-12:15 p.m. & 1:00-4:30 p.m.,
Tuesday & Wednesday 8:30 a.m.-12:15 p.m. & 1:00-6:30 p.m.

Saturday (anticipatory) 5:00 p.m. English

Sunday 7:30 a.m. English
9:00 a.m. Spanish
11:00 a.m.  English
1:00 p.m. Spanish
6:00 p.m. Bilingual

WEEK DAY/ENTRE SEMANA

Monday—Saturday 8:00 a.m. English

ler Vienes Misa/

Adoracion 7:00 p.m. Spanish

Misa en Espanol Miercoles 6:30 p.m. Spanish

Exposicion del Santisimo  7:00.p.m.
Divine Mercy Holy Hour- Every Monday and
Wednesday after 8a.m. mass

CONFESSIONS/CONFESIONES
Saturday/Sdbado  8:30 am -9:30 am
or by appointment/o por cita

ST. CECILIA CATHOLIC SCHOOL 214-948-8628

Lisa Hernandez, Principal
Ihernandez@stcecilial935.org ext.211
Christina Nunez, Administrative Assistant
cnunez@stcecilial935.org ext. 0

www.stceciliadallas.org
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MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA

ISAT/SAB 2-08 8 AM ALL MOMS TO BE
THE SOCIETY OF CHRIST
5.00 PM +GUADALUPE ROMERO, OLGA
ROMERO AND MANUEL ROMERO
+HERBERT MORENO
ISUN/DOM 7:30 AM FR. MAURICIO GOMEZ
DEACON JAMES STARR
SEMINARIAN KEVIN CABRERA
9:00 AM +LEON MARTINEZ
+REBECA MARTINEZ
+PEDRO HERNANDEZ MARTINEZ
+RUFINA MARTINEZ ZAMORA
+PEDROHERNANDEZ GOMEZ
11:00 AM EDUARDO SOLIS
DeEACON MIKE LIKOUDIS
+GUADALUPE ROMERO, OLGA
ROMERO AND MANUEL ROMERO
+ESTHER GARCIA
1:00 PM TODOS LOS MATRIMONIOS
6TO ANIVERSARIO DE ENCUENTRO
MATRIMONIAL MUNDIAL
ALMAS DEL PURGATORIO
+ALICIA HURTADO
+MaRIA NAIVE REYES VILLA
6:00 PM FR. JOHN J. DICK
DeEACON JOE WEBBER
SEMINARIAN BENJAMIN CHAVEZ
Domus DEI CLERICAL SOCIETY OF
ApPoOsTOLIC LIFE
MON/LUN 8 AM FR. MARTIN MORENO
DEACON RANDY ENGEL
+ALICIA HURTADO
TUE/MAR 8 AM JOSE LUIS AvALA
FOR ALL THOSE SUFFERING FROM
AN |LLNESS
+MANUEL ¥ MARIA ELENA
WED/MIE 8 AM FR. DANIEL RENDON
+JOSEPH B. LA CROIX
+PEGGIE & DOTTIE FOSTER
6:30 PM FR. AGUSTIN FUERTES
SEMINARIAN JUAN MENDEZ
COMMUNITY OF OPUS DEI
TR/JUE 8 AM +MARGARET, EUGENE &
+DOROTHY
FRI/VIE 8 AM +BARTOLA MESA MUNOZ
+MANUEL J. BARRAGAN, MANUEL J.
HERNANDEZ AND MARYANN CHAVEZ
+EUGINE BENAVIDEZ
+ARTURO ANGUIANO
SAT/SAB 2-15 8 AM CARLA LA CROIX
+SUSANITA MARTINEZ
5:00 PM +GILBERT VILLANUEVA SR.
+ABEL VILLANUEVA
+SATURNINA ARMIJO
+NICOLAS GARCIA
+ALICE FERNANDEZ & SALLY GARCIA
+GUADALUPE ROMERO, OLGA
ROMERO AND MANUEL ROMERO

Debruary 09, 2020

WEEKLY COLLECTION & ATTENDANCE for 02/02/2020
1st: $13,443 2nd: $1,798 Attendance: 2,798

Infant Baptisms (under 7 yrs. Old): Parents must be registered and active for at
least four consecutive months. Turn in child's birth certificate, sponsor’s sacra-
ments at registration. Prebaptismal catechesis is once a month. ENGLISH BAP-
TISMS: LAST SATURDAY OF THE MONTH. NO BAPTISMS IN MARCH.

Bautizos de nifios menores de siete afios: Los papas deben ser miembros inscritos
y activos por cuatro meses seqguidos. Debe entregar, acta de nacimiento del nifoy
sacramentos del padrino. Catequesis prebautismal, una vez al mes. BAUTIZOS EN
ESPARNOL: 1° Y 3° SABADO DEL MES. NO HABRA BAUTIZOS EN MARZO.

Elementary & Middle School-Primaria & Secundaria: Tuesdays from 7-8:15 p.m.
Date for parent class: 2/11/20, Programa en Espariol: Jueves de 7-8:15 p.m. Clase

para padres de familia 2/20/20

High School/Preparatoria: We offer a two to four year program for high school stu-
dents. We offer a one year preparation for adults./ Ofrecemos un programa de dos a
cuatro afos para los nifos de preparatoria y de un afio para los adultos. RCIA &
RICA Progran Saturdays 3:00-4:30 p.m. Sabados 3:00-4:30 p.m.

Confession Schedule: Saturdays at 8:30-9:30 am; Wednesday at 7:00 pm; every first
Friday at 7:30 pm; or by appointment.

Horario de las Confesiones: Sabados de 8:30-9:30 a.m,; Miércoles 7:00 p.m; cada
primer viernes 7:30 p.m; o por cita.

Contact our wedding coordinator 9 months prior to your wedding. Contact infor-
mation in front page. Contacte a nuestro cordinador de bodas 9 meses antes de su
boda. Vea la portada para la informacion de contacto.

Premarital catechesis: Registration is required, $125/ couple. Available Convalidation
dates: 02/22/20 and 05/30/20. For engaged couples: 04/18/20 and 05/16/20.
Catequesis prematrimoniales: Debe registrarse $125/pareja. Talleres de Convalida-
cion: 2/22/20 Taller para comprometidos: 03/7/20

For additional information on the sacrament of marriage, please schedule an ap-
pointment with our pastor. Para consejeria matrimonial u otras preguntas refer-
entes a este sacramento contacte al Parroco, Martin Moreno.

Weckly Roadings in Ordinary Time Uoar B

Fifth Week

Mon: 1KGS 8:1-7, 9-13 PS 132:6-7, 8-10 MK 6:53-56

;10

Sat: 1KGS 3:4-13 PS 119:9, 10, 11, 12, 13, 14 MK 6:30-34
Sun: 1S 58:7-10 PS 112:4-5, 6-7, 8-9 1COR 2:1-5 MT 5:13-16

i Tue: 1KGS 8:22-23, 27-30 PS 84:3, 4, 5, 10, 11 MK 7:1-13
{ Wed: 1KGS 10:1-10 PS 37:5-6, 30-31, 39-40 MK 7:14-23
i Thu: 1KGS 11:4-13 PS 106:3-4, 35-36, 37, 40 MK 7:24-
Fri: 1KGS 11: 29-32; 12:19 PS 81: 10-11AB, 12-13, 14-15 MK 7:31-37
i Sat: 1KGS 12:26-32; 13:33-34 PS 106:6-7AB, 19-20, 21-22 MK 8:1-

Sab: 1Re 3, 4-13 Sal 118 Mc 6, 30-34
Quinta Semana
Dom: Is 58, 7-10 Sal 111, 4-5. 6-7. 8a.9 1Co 2, 1-5 Mt 5, 13-16
Lun: 1Re 8, 1-7, 9-13 Sal 131, 6-7. 8-10 Mc 6, 53-56
Mar: 1Re 8, 22-23. 27-305al 83, 3.4.5.10. 11 Mc 7, 1-13
Mie: 1Re 10, 1-10 Sal 36, 5-6. 30-31. 39-40 Mc 7, 14-23
Jue: 1Re 11, 4-13 Sal 105, 3-4. 35-36. 37. 40 Mc 7, 24-30
Vie: 1Re 11, 29-32; 12, 19 Sal 80, 10-11ab. 12-13. 14-15 Mc 7, 31-37
Sab: 1Re 12, 26-32; 13, 33-34 Sal 105, 6-7a. 19-20. 21-22 Mc 8, 1-10

30
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COMMUNITY UPDATES/.

AVISOS COMUNITARIOS

FAITH FORMATION—FORMACION DE FE

uary 11, 2020 AT 7PM IN THE CAFETERIA

PARENT MEETING FEBRU

JUNTA PARA PADRES 70 © R0 DEL 0 ®7PM EN EL GIMNASIO

English Bible Classes imparted by

Deacon Gonzalo Gonzales

Every Monday at 7 p.m. in the Bridal Room.

Faith Formation Hours Oficina de Formacion de Fe

Mon Closed

Lun Cerrada

?EL CONSEJO DE MUJERES CATOLICAS tendrd venta de pasteli- :

i tos y golosinas del dia de San Valentin, joyeria y articulos re-

Tue 1:00-4:30 & 5:30-9:00 (FFO) Mar 1:00-4:30 y 5:30-9:00 (OC)
Mie 8:30-4:30 (OP)
Jue 1:00-4:30 y 5:30-9:00 (OC)
Vie 8:30-4:30 (OP)

Sab 2:00-5:00 (OC)

Wed 8:30-4:30 (PO)

Thu 1:00-4:30 & 5:30-9:00 (FFO)
Fri 8:30-4:30 (PO)

Sat 2:00-5:00 (FFO)

PO = Parish Office
FFO = FF Office in School Building

OP = Oficina Parroqu.ra!
OC = Oficina de Catecismo en la

el a.m. Llame para reservar su lugar: 719-859-4323.

FAITH FORMATION: Parents please use the available parking near

the cafeteria or by the church.
PARISHONERS Do not block the driveways and obey street signs.
Parallel parking only in front of school.

PLEASE DO NOT PARK ON GRASS.

FORMACION DE FE: Padres, usen el estacionamiento por la cafe-
teria o cerca de la iglesia.

FELIGRESES Por favor de no obstruir las entradas y obedezca las
sefiales de trafico. Solamente se puede estacionar en paralelo en

frente de la escuela.
FAVOR DE NO ESTACIONARSE EN EL CESPED.

SAVE THE DATE
Ro_arlng Twenties

//“'.f“‘/ f’f {//f-_',ib_f_ ?'I—v\"r /f.f/“'rl

03.28.20

Visit saintceciliagala.cventcreate.com for more information OR
stceciliadallas.org/st-cecilia-fundraising-commirtee

ligiosos el 9 de febrero, de 8 a.m. a las 12:30 p.m. Por favcré
pase para apoyarnos. i

éTambién invitamos a todas las mujeres a la reunion y el a|-§
‘muerzo el 19 de febrero de 10 a.m. a 1 p.m. en la iglesia :
ECatélica de St. Patrick. Estaremos juntando articulos para el
i refugio de los que estan sin hogar: barras de jabén, desodor-
:antes y calcetines. El almuerzo tiene el costo de $12. Par-:

‘tiremos del estacionamiento de nuestra parroquia a las 9

COUNCIL OF CATHOLIC WOMEN will be having a bake sale:
with Valentine goodies, jewelry, and religious articles on
February 9th from 8 a.m. to 12:30 p.m. Please stop by to:
support us. :

We also invite all women to the Dallas Deanery meeting and
luncheon on Feb. 19th from 10 a.m. to 1 p.m. at St. Patrick’sé
Catholic Church. We will be collecting items for the homeless :
shelter including bar soap, deodorant, and socks. The lunch
costs is $12. We will carpool from our church’s parking lot até
9 a.m. Please call to make your reservation: 719-859-4323. |

ST. CECILIA CATHOLIC SCHOOL

FINANCIAL AID
The financial aid window for new students is now open!

To learn more information, families can go to: https://
www.stceciliacatholic.org/tuition-and-fees

ESCUELA DE STA. CECILIA

AYUDA FINANCIERA

iLa ventana para la ayuda financiera ya esta abierta! Para mas
informacién visite: https://www.stceciIiacatholic.org/tuition-§
and-fees :

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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PARISH LIFE/VIDA PARROQUIAL

6PM BILINGUAL CHOIR RECRUITMENT: Rehearse every
Friday at 7 pm in the school’s music room. Bring your
instrument/voice and lets create music!

Questions or inquiries, contact Alejandro Rodriguez:
arodriguezbtw@yahoo.com

RECLUTAMIENTO DEL CORO BILINGUE DE 6 P.M. : Ensaya-
mos cada viernes a las 7 p.m. en la escuela en el salén
de musica. Trae tu instrumento/voz y jhagamos musi-
ca!

Para mas informacion o tiene una pregunta contacte a
Alejandro Rodriguez: arodriguezbtw@yahoo.com

Tax Season is Here!
Tax contribution statements are ready. Call the office before
stopping by.
iHa llegado la temporada de los impuestos!

Declaraciones de contribucién fiscal estan listas. Favor de

llamar antes de pasar a la oficina.

Saint Cecilia Catholic Church

Catechesis for adults and
youth 13 years and older

> If you are suffering, have problems in the family,
\L are looking for meaning in your life, or would like to
deepen your faith, the Lord has an answer for youl

“Come to Me, all you who are tired and
burdened and | will give you rest.”
Mt 11:28

MONDAYS & WEDNESDAYS IN THE CAFETERIA @ 7:00 P.M.

@®'®), Encuentro Matrimonial Mundial

¢éLa rutina ha ahogado las llamas del romance en
tu matrimonio? El Fin De Semana de Encuentro
Matrimonial Mundial es un programa en donde
las parejas pueden alejarse del trabajo, los ni-

fios, el Telefono y las tareas de la casa para en-

focarse solamente en el uno y el otro.

EL SIGUIENTE ENCUENTRO MATRIMONIAL EN DALLAS: 21,22 Y 23
DE FEBRERO

Para mas informacién llamar a Macario y Aurora Reyes.
El: (214) 256-8651
Ella: (214) 554-6912

Pilgrim Virgin Statue of Our Lady of Fatima

Let’s Return to God; Make Reparation for sins; Pray the Rosary
for Peace. A 2 week visitation (unless otherwise specified). To
arrange for a home family visitation, please call or text our LE-
GION of Mary members: Irma Hernandez 972-804-2102 or Rosal-
ba Morales 214-697-4249

Virgen Peregrina Estatua de Nuestra Sefiora de Fatima

Regreso a Dios; Reparacion por los pecados; Rezar el Rosario por
la paz. Una visita de 2 semanas (a menos que se especifique lo
contrario). Para organizar una visita familiar al hogar, llame o en-
vie un mensaje de texto a los miembros de nuestra Legion de
Maria: Irma Hernandez 972-804-2102 o Rosalba Morales 214-697
-4249

http://www.pilgrimvirginstatue.com/

Are you ill and confined to your home? Would you like to re-
ceive communion and or prayer? ¢/Estds enfermo y no puedes
salir de tu hogar? ¢ Te gustaria recibir la comunidn y oracion?
Call: Our Lady of Grace’s Immaculate Heart of Mary—Llame: El
Corazon Immaculado de Nuestra Sefiora de Gracia

Irma Hernandez — 972 804 2102 or

Rosalba Morales 214 697 4249

Legion of Mary—Legion de Maria: We welcome you to join us
every Thursday at 10 AM at the Convent of the Sisters of Our Lady
Charity: 4500 Davis St.—Te invitamos a que te unas a nosotros
todos los jueves a las 10 a.m. en el convento de las Hermanas de
Ntra. Sefiora de la Caridad en 4500 Davis St.

If you're interested in joining or need more information
contact: saintceciliafundraising@gmail.com

iEL COMITE DE RECAUDACION DE FONDOS DE SANTA CECILIA
TE NECESITA!

Si estds interesado en unirte o necesitas mas informacion
puede contactar: saintceciliafundraising@gmail.com

ANNOUNCEMENTS FOR THE BULLETIN:

Please turn in requests, mass intentions by Monday noon,
at least 2 weeks prior to the desired date. THANK YOU!
PARA ANUNCIAR SU EVENTO EN EL BOLETIN:

Favor de entregar informacion, e intenciones de misa el
lunes antes de mediodia 2 semanas antes de la fecha
deseada. {GRACIAS!
info@stceciliadallas.org

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4
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THE CENSUS 2020

YOUR RESPONSES TO THE 2020 CENSUS ARE SAFE, SECURE AND PROTECTED BY FEDERAL LAW. All responses to
U.S. Census Bureau household and business surveys are kept completely confidential. Each person partici-
pating in the Census 2020 helps communities get the funding they need and helps businesses make data-
driven decisions that grow the economy. Census information drives important decisions on community ser-
vices, including

Health care, senior centers, jobs, WIC and school lunch programs, Head Start and educational Pell Grants.
Census data determines our political representation in the U.S. Congress, monies for roads, schools and busi-
nesses. More than $675 Billion in federal funding flows back to states and local communities each year based
on census data.

It is extremely important that you and | and every single person living in the United States be counted. Cen-
sus workers and volunteers are dedicated to reach out to populations that are hard to count. This includes
those experiencing homelessness, persons temporarily displaced by natural disasters, non-English speakers,
fear of the government and emergency or transitional shelters. We will do everything necessary, everything
possible and perhaps the impossible; count everyone once, only once and in the right place. More infor-
mation: www.2020census.gov

Self-Response begins Online: March 12, 2020.

#shapeyourfuture

EL CENSO DEL 2020

SU RESPUESTA AL CENSO DEL 2020 ESTA SEGURA Y PROTEGIDA POR LA LEY FEDERAL. Su informacion no se puede
usar en su contra de ninguna manera. La Oficina del Censo mantiene completamente confidenciales todas
sus respuestas sobre hogares y empresas que realiza. Responder al censo ayuda a las comunidades obtener
los fondos que necesitan para crecer la economia. Los datos del Censo influyen nuestra vida diaria. Esto in-
cluye atencion médica, centros para personas de la tercera edad, empleos, programas para bebes (WIC), pro-
grama de lonches escolares, becas (Pell Grant), programas para nifios (Head Start). Los datos del Censo in-
fluyen nuestra representacion politica en el Congreso de los Estados Unidos, fondos para carreteras, escuelas
y negocios. Mas de $675 mil millones de fondos federales se distribuyen a los estados y comunidades locales
basados en los datos del Censo. Es muy importante que usted y yo y todas las personas que vive en este pais
sea contado. Empleados y voluntaries del Censo se van a dedicar a que toda persona sea contada, incluyendo
aquellos sin domicilio, los que tienen dificultad con el idioma en inglés, los que viven temporalmente en
casas de refugio y otras situaciones como temor al gobierno. Mas informacién: www.2020census.gov/
es.html

El censo en linea iniciara el 12 de marzo del 2020.

5 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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COMMUNITY UPDATES/ AVISOS COMUNITARIOS

BLACK HISTORY MONTH “Let us honor the memory of Rev.
King by returning to what he called ‘the best in the Ameri-
can dream and the most sacred values in our Judeo-
Christian heritage.” Let us commit ourselves once more to
building his ‘beloved community,” an America where all
men and women are treated as children of God, made in
his image and endowed with dignity, equality, and rights
that can never be denied, no matter the color of their skin,
the language they speak, or the place they were born.”
GoD OoF MERCY AND LOVE, bless our parents, guardians and
grandparents, relatives and friends. Give us the amazing
grace to be the salt of the earth and the light of the world.
Help us, as Your children, to live in such a way that the
beauty and greatness of authentic love is reflected in all
that we say and do. Give a healing anointing to those less
fortunate, especially the motherless, the fatherless, the
broken, the sick and the lonely. We ask this in the Precious
Name of Jesus, our Savior and Blessed Assurance. Holy
Mary, Mother of Our Families, pray for us. Amen.

MES DE LA HERENCIA AFROAMERICANA “Honremos la memoria
del Rev. King volviendo a lo que él llamoé ‘lo mejor del suefio
americano y de los valores mas sagrados de nuestra herencia
judeocristiana.” Comprometamonos una vez mas a construir
su ‘amada comunidad’, una América donde todos los hombres
son tratados como hijos de Dios, hechos a su imagen y dota-
dos de dignidad, igualdad y derechos que irrevocables, sin im-
portar el color de su piel, el idioma que habla o el lugar donde
nacio.”

Dios DE LA MISERICORDIA Y EL AMOR, bendice a nuestros pa-
dres, tutores y abuelos, a nuestros parientes y amigos. Danos
la maravillosa gracia de ser la sal de la tierra y la luz del mun-
do. Ayudanos, como hijos tuyos, a vivir de tal manera que la
belleza y la grandeza del amor auténtico se reflejen en todo lo
que hacemos y hablamos. Unge para sanar a los menos afor-
tunados, especialmente a los que no tienen madre, a los que
no tienen padre, a los quebrantados, a los enfermos y a los
solitarios. Te lo pedimos en el Precioso Nombre de Jesus, nues-
tro Salvador y Bendita Certeza. Santa Maria, Madre de nues-
tras familias, ruega por nosotros. Amén.

WORLD DAY OF THE SICK is celebrated annually on February
11 which coincides with the commemoration day of Our Lady
of Lourdes. It was created by Pope John Paul Il on May 13,
1992. “Come to me, all who labour and are burdened, and |
will give you rest” (MT 11:28). There is a “mysterious path of
grace that is revealed to the simple and gives new strength
to those who are weary and tired. These words of Christ ex-
press the solidarity of the Son of Man with all whose who are
hurt and afflicted. How many people suffer in both body and
soul! Jesus urges everyone to draw near him— ‘Come to me!’
-and he promises them comfort and repose.”

LA JORNANDA MUNDIAL DEL ENFERMO se celebra el 11 de fe-
brero cada afo junto con la conmemoracion de Nuestra Se-
flora de Lourdes. Fue creada por el Papa Juan Pablo Il el 13
de mayo del 1992. <<Venid a mi todos los que estdis cansa-
dos y agobiados, y yo os aliviaré>> (Mt 11,28). Hay un
“camino misterioso de la gracia que se revela a los sencillos y
que ofrece Alivio a quienes estan cansados y fatigados. Estas
palabras expresan la solidaridad del Hijo del hombre, Jesu-
cristo, ante una humanidad afligida y que sufre. jCudntas per-
sonas padecen en el cuerpo y en el espiritu!l Jesus dice a to-
dos que acudan a El, <<vendi a mi>>, y les promote alivio y
consuelo.

DEAR JEsus, Divine Physician and Healer of the Sick, we turn to
you in this time of illness. O dearest Comforter of the Troubled,
alleviate our worry and sorrow with Your gentle love, and grant
us the grace and strength to accept this burden. Dear God we
place our worries in Your hands. We ask that You restore Your
servant to health again. Above all, grant us the grace to
acknowledge Your holy will and know that whatsoever You do,
You do for the love of us. Amen.

QUERIDO JESUS,
dirigimos a ti en este momento de enfermedad. iOh, querido Con-

Médico Divino y Sanador de los enfermos, nos

solador de los afligidos!, Alivia nuestra preocupacion y tristeza con
tu gentil amor y concédenos la gracia y la Fuerza para aceptar esta
carga. Querido Dios, ponemos nuestras preocupaciones en tus
manos. Le pedimos que restablezca la salud de su siervo nuevamen-
te. Sobre todo, concédenos la gracia de reconocer tu santa voluntad
y saber que todo lo que haces, lo haces por amor a nosotros. Amén.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 6




View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

CALVARY HILL | HOLY REDEEMER A

FUNERAL HOME & CEMETERY CEMETERY [ www'peraltachiro_com

214-357-5754 | 972-223-6554

Peralta Chiropractic
3235 LOMBARDY LANE 1500 S. WESTMORELAND RD o P
DALLAS DESOTO Nos especializamos en:

Accidentes de auto, dolores
de cuello, espalda, cintura,
coyunturas, musculos y artritis .

CalvaryHillDallas.com HolyRedeemerDesoto.com

Dignity-

DaLLAs LIFE WELL CELEBRATED"
DIOCESAN
CEMETERIES

Elb/ma/ Flﬁgwerg § T-SHIRT

-
Famﬂy Owned & Operated for Over 31 Years- K- | \ !

3101 W. Davis St. * Dallas, TX 75211

e Deliver —
21 4‘1(339_9273 EVERY SHIRT! LIMITED TIME!
www.GloriasFlowersDallas.com - diocesan.com/shup
n |

GONZALEZ

FUNERAL HOME & CREMATORY

N
214-630-5341 f(‘\\ F OSt

3050 N STEMMONS Fwy Alma Rubio
Darras Manager
GonzalezFuneralHome.com LAl com
I eI Oak Cliff Financial Center | (214) 515-4622 Let Uy Cater Your Next Party!
2627 W Jefferson Blvd., Suite 314 | Dallas, TX 75211 Established 1981
L)ig;iujc_y- MEMBER FDIC

] LIFE WELL CELEBRATED" | 415 West 12th St. 1925 Skillman Ave.
214.941.4304 214.824.9900

|- v

FAULKNER'S .
FINE DRY CLEANING WM L P e

AND LAUNDRY, INC. < :
PLUMBING Restaurantes Mexlcanos arigast

Family Owned &
Operated Since 1954 214.941.36[“] 325 E. Jefferson Blvd., Dallas 2100 E. Abram, Arlington
214-942-4400 - Para banquetes llame al 214-946-0404
1505 West Davis * 214-942-9935 Proudly Serving Oak Cliff Since 1976 www.ranitas.com

Dallas Tortilla &
Tamale Factory

Since 1950
Saturday & Sunday:

En Memoria de
lafacl & Maria
de Los
Angeles Alba
- De Parte De Su

e Familia
Menudo, Barbacoa, Lengua, Chicharrones

iOrdenen sus Tamales Calientes para Navidad!
Abierto Diariamente 7Tam-8pm

www.dallastortilla.com

7!? Ln}w:a _:](mmn Your Church is
of all the “Deceased P

Menbers of closer than you
The Contreras, L | think...

2 Rosales, Ramirez

and Hernandez ~ & Visit
. Famthes . 5 o»g-o MASS

Local B

214-943-7681
309 N. Marsalis
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View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

See your savings add up. VERA’S BAKERY
Menudo

ﬁ+$+%+% . Sat. & Sun.
2 | M Tues-Sat 6-7 Servicio de Banquetes * Fuente de Chocolate

\ /v\ " e S Sun 6-4 Decoracion de Iglesia y Salon * Tuxedos
@ Alistate. | ; clsia

You're in good hands. -l:)an Mexicano_PaSteleS Vev;‘fdos d'lt’ Novia ¥y Quinceﬁ:’em
Auto Home Lfe Retirement 214-943-2167 EsPECIAL CUBRESILLAS $1
932 W. Davis 606 S. Hampton Rd. » 214-240-0813

Maviela Medrano '
(214) 467-5025 « (469) 729-8939 A + Full System Installation  + Indoor Air Quality #
o e — . Light Commercial * Duct Work Damian Garcia, MD
4444 W inois Ave ‘ 10121 Lake June Rd. Licensed & Insured « LIC #TABLCOD0B5645C FAMILY MEDICINE
Affordable Care for Uninsured
s 140 .1 469-323-3806 i

mavielamedrano@allstate.com www.AcesACandHeat.com NFP & Fertility Support
acesacandheat@yahoo.com Charlton Professional Building Il

3450 W. Wheatlond Rd., Ste. 235
S '
We can be found on £/ &y B “ G 972-224-1122 * www.dgarciamd.com
<Tk&r FREE EiT!MA TES
Green Concrete

Concrete Cutting * Soft Cut
Core Drill - Demo Concrete

* A/C & Heating Repair  * Maintenance

Insurance and coverages subject to terms, qgualifications and availability. Allstate

Property and Casualty Insurance Co., Allstate Fire and Casualty Insurance Co., Allstate w2
Insurance Co., Alistate Texas Lloyd's, Allstate Indemnity Co., Allstate Vehicle and &5
Property Insurance Co. Northbrook, llingis © 2010 Allstate Insurance Co. =

20 tacos
for $20

DR. ELBA GARCIA
DENTAL
52900 Cogyion
Su sonrisa es su mejor carta
de presentacion.

Accept Medicaid, CHIP & most insurance
Doctores que hablan espafiol
Walk-Ins Welcome * Precios Razonables

(214) 946-2277
618 W. Jefferson Blvd.

www.elbagarciadentalclinic.com

(469] 941-4560

607 N. Willomet Ave.
Dallas, TX n

ZZI1-££9-008-1 T7VD uoljewou| Buisiaapy 404 « NVSTOOIA

F

469-412-1534

Samuel [© Law OFFICE OF OLEGARIO EsTrRADA, PC
Ramos, Attorney & Counselor At Law
D.D.S. ABOGADO

Para Todas Sus Necesidades Legales
_ Casos Criminales / Criminal Cases W, Jefferson Blvd.
Dentistry Casos de Familia / Family * Law Infracciones / Tickets / *

_ Inmigracion / Immigration Cases
912-298-1050 Accidentes de Auto / Car Accidents

7125 Marvin D. Love Lic. by the US Supreme Court & TX Supreme Court - No Board Spec.
Fray, Ste. 203\ 5294 W, Jefferson Blvd. * 214-331-4400 - Dallas, TX 75211
Edgefield Animal Clinic ‘

Lo,
N. Justin Ave.

Fami].y

ssaulsng/uWod'uesadolq Je auljuQ

} Mf ‘mo.u.Qd Quality Health Care * Boarding

Larry Konermann, DVM
V Parishioner

214-270-6569 | ) 2148164140 HUGHES

Residentia! & Forever loved, Never forgotten FUNERAL HOMES

Comr_neraal Nellie & Leo Lynch, THREE GENERATIONS OF SERVICE
Delivery “Dree” & Swwest Etst, Oak Cliff Chapel
Service Gale Rliine 400 E. Jefferson Blvd.
Parishioner Love, Rita & Jeff 214-946-5133

© 2020 DIOCESAN
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